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Endvidere fremgår det bl.a., at svensk politi, som på 
den svenske del af Øresundsforbindelsen måtte have 
anholdt en person på vej mod Danmark, kan anvende 
den danske del af forbindelsen som transitområde ved 
transport af den anholdte til en politistation i Sverige. 
Den anholdte person kan således føres tilbage til 
svensk territorium igen, uden at dette kræver konkret 
tilladelse fra de danske myndigheder. Dette gælder, 
selv om den anholdte måtte være dansk statsborger. 
Tilfælde af denne karakter vil derfor ikke skulle anses 
for omfattet af reglerne i lov nr. 27 af 3. februar 1960 
om udlevering af lovovertrædere til Finland, Island, 
Norge og Sverige, som ændret ved lov nr. 251 af 12. 
juni 1975. 

Udtrykket »polititjenestemænd«, der er anvendt i 
den foreslåede bestemmelse, skal forstås i overens- 
stemmelse med aftalens artikel 3, jf. herom pkt. 2.1. i 
de almindelige bemærkninger. Det samme gælder . 
med hensyn til de foreslåede bestemmelser i §§ 2, 4,5 5 
og 6. 

Til §4 
Aftalens artikel 14 indebærer, at svenske polititje- 

nestemænd, som efter aftalens artikel 6 og 8 samt 
Schengen-konventionens artikel 40-41 udfører opga- 
ver på dansk territorium, kan medbringe deres tjene- 
stevåben. Våbnene må kun benyttes i tilfælde af nød- 
værge. 

På den baggrund foreslås det, at svenske polititjene- 
stemænd, der udfører opgaver i Danmark efter de 
nævnte regler, har ret til at bære tjenestevåben efter af- 
talens regler herom. Da der i aftalens artikel 7 og 8 er 
henvist til Schengen-konventionens artikel 40 og 41, 
er den foreslåede bestemmelse formuleret således, at 
retten til at bære tjenestevåben omfatter de tilfælde, 
hvor svenske politimyndigheder udfører opgaver i 
Danmark efter aftalens artikel 6-8. 

Adgangen til at medbringe tjenestevåben under 
fortsat observation gælder efter aftalens artikel 14 - 
der henviser til Schengen-konventionens artikel 40, 
stk. 3, litra d - ikke, hvis det pågældende land udtryk- 
keligt modsætter sig det. Danmark har i forbindelse 
med tiltrædelse af Schengen-konventionen afgivet en 
erklæring efter denne bestemmelse over for de andre 
medlemslande m.v., jf. nærmere pkt. 2.10 i lovforsla- 
gets almindelige bemærkninger. Retten til efter den 
foreslåede bestemmelse at medbringe tjenestevåben 
skal forstås i overensstemmelse med denne erklæring. 

Til J 5 

Efter aftalens artikel 11 skal polititjenestemænd, 
der efter bestemmelserne i artikel 6 og 8 udfører opga- 

ver på den anden aftaleparts territorium, sidestilles 
med dette lands egne polititjenestemænd, for så vidt 
angår eventuelle lovovertrædelser, der begås af eller 
imod dem. 

Det er almindeligt antaget, at bestemmelserne i 
straffelovens kapitel 14 og 16 om henholdsvis forbry- 
delser mod den offentlige myndighed m.v. og forbry- 
delser i offentlig tjeneste eller hverv m.v. ikke omfat- 
ter udenlandske myndigheder, medmindre andet ud- 
trykkeligt er fastsat. 

På den baggrund foreslås det, at de nævnte bestem- 
melser i straffeloven også gælder, når forholdet er be- 
gået mod eller af en polititjenestemænd fra Sverige 
under udførelse af opgaver på dansk område efter af- 
talens artikel 6 og 8. Det indebærer f.eks., at vold eller 
trussel om vold mod en svensk polititjenestemand, 
som befinder sig på den danske del af Øresundsforbin- 
delsen i overensstemmelse med aftalens artikel 6, vil 
kunne straffes efter straffelovens § 119, stk. 1. 

Den foreslåede bestemmelse omfatter efter sin ord- 
lyd alle bestemmelserne i straffelovens kapitel 14 og 
16. Det er dog selvsagt en forudsætning, at den enkel- 
te bestemmelse efter sit eget indhold kan finde anven- 
delse. F.eks. vil straffelovens § 148 om den, som har 
domsmyndighed eller anden anden offentlig myndig- 
hed til at træffe afgørelse i retsforhold, ikke kunne an- 
vendes på andre medlemslandes polititjenestemænd. 
Det skyldes, ät aftalen ikke hjemler de nævnte politi- 
tjenestemænd sådanne beføjelser her i landet. 

Efter aftalens artikel 11 er der ikke pligt til i den 
nævnte strafferetlige henseende at sidestille svenske 
polititjenestemænd med danske polititjenestemænd i 
tilfælde, hvor svenske polititjenestemænd opholder 
sig her i landet i forbindelse med grænseoverskriden- 
de observation efter aftalens artikel 7. Imidlertid føl- 
ger det af Schengen-konventionens artikel 42, at plig- 
ten til strafferetlig sidestilling også gælder i tilfælde af 
grænseoverskridende observation efter konventio- 
nens artikel 40, jf. herved § 3, stk. 2, i lov nr. 418 af 
10. juni 1997 om Danmarks tiltrædelse af Schengen- 
konventionen. 

I overensstemmelse hermed omfatter lovforslagets 
§ 5 også tilfælde, hvor svenske polititjenestemænd 
måtte befinde sig her i landet i forbindelse med græn- 
seoverskridende observation efter aftalens artikel 7, 
der i det hele henviser til Schengen-konventionens ar- 
tikel 40. 

Til j 6 홢 
Efter aftalens artikel 12 er den aftalepart, hvis poli- 

titjenestemænd i medfør af aftalen befinder sig på den 
anden aftaleparts territorium, erstatningsansvarlig ef- 


